
Дягилева вспомнили теломBallet Biarriz в Москве
гастроли балет
В филиале Малого театра Фран­
цузский культурный центр и Те­
атр наций представили прог­
рамму «В честь русского балета 
Сергея Дягилева». Свои версии 
балетов «Русских сезонов» по­
казал хореограф Тьерри Малан­
ден и его труппа Ballet Biarriz. 
ТАТЬЯНЕ КУЗНЕЦОВОЙне хва­
тило острых ощущений.

В молодости хореограф Тьер­
ри Маланден трудился танцов­
щ иком в П ариж ской опере и в 
Балете Нанси, отличавшемся в те 
времена пристрастием  к  неок­
лассическому репертуару. И эту 
юношескую ушибленность ака­
демизмом хореограф сохранил 
па всю жизнь. Французы, любя­
щие все классифицировать, от­
носят главу Национального хо­
реографического центра в Биар­
рице к  третьей (и пока послед­
ней) волне авторов современно­
го танца. На самом деле в этой 
волне Тьерри Маланден купает­
ся не по праву: его предшествен­
ники и сверстники куда смелее 
и самостоятельнее. Руководи­
тель Ballet Biarriz являет собой 
уникальный тип  современного 
хореографа, имеющего совер­
шенно балетные мозги. И освое­
ние сценического пространства, 
п разработка лексики, и ритми­
ческий подход к  музыке, и спо­
соб реализации сюжета, и  даже 
труппа (явно не понаслы ш ке 
знакомая с классическим трена­
жом) — все говорит о том, что от 
балетного прошлого хореограф 
не собирается отрекаться.

С тем ам и «Русских сезонов» 
можно работать по-разному, 
пример радикализма несколько 
лет назад показал в Москве алба­
нец Анжелен Прельжокаж. Тьер­
ри Маланден относится к  насле­
дию с куда большим уважением; 
его «Пульчинелла», «Послеполу­
денный отдых фавна», «Призрак 
розы» и «Болеро» щедро пересы­
паны  цитатами и  рем инисцен­
циями, сохраняю т структуру и  
либретто первоисточников. 

Хуже всего получилось с 
Пульчинеллой» Стравинского: 

от первой постановки Леонида 
М ясина следов не осталось, так  
что ф ранцузском у пассеисту 
приш лось трудиться самостоя­
тельно. Типичный сюжет коме­
д и и  дель арте (с лю бовной  не­
разберихой, погоням и , драка­
м и и  м ассовы м и свадьбам и в 
ф и н але)хореограф  перенес в 
наш и дни, поскольку его посто­
ян н ы й  соавтор-художник Хор­
хе Гальярдо одел артистов  в 
брючки, м айки и  юбочки. При­
м и ти вн ы м  галопчиком  м им о 
богатой музыки несутся нехит­
рые м изансценки, соло, дуэти- 
ки, общие подтанцовки — под- 
нры ж ечки, па-де-ша, больш ие 
батм анчики . П ридум ки нес­
м етн ы , движ ения неизобрета­
тельны, герой деревянны й, си­
туации  фальш ивы е (так, бод­
ры й трах одной из герои н ь 
присутствующая при  этом вор­
чливая мамаша совершенно иг­
норирует) — словом, балетик 
вы глядит курсовой работой 
ученика ГИТИСа.

По мнению хореографа Тьерри Маландена, в «Болеро» распростертые тела жаждут только одного— свободы оото юрия Мартьянова ' б

Равелевское «Болеро» особен­
но трудно ставить после Бежара. 
Наперекор гениальному сооте­
чественнику Тьерри Маланден 
реш ил уйти от эротической 
трактовки  темы, придум ав 
свою — «свободы, шаг за шагом 
отвоеванной у заточения». Он 
уложил дю ж ину танцовщ иков 
н а пол в замкнутом простран­
стве полупрозрачных полустен~ 
(в тюрьме-квадрате зияют гиган­
тские проемы). Симметричный 
человеческий ромб начинает 
пульсировать: еле заметно дви­
гаются стопы, постепенно ожи­
вает все тело, движ ения варьи­
руются, их логика развития дви­
ж ения заставляет людей сесть, 
затем встать... Этот метод до­
вольно эффектен и  применяется 
уже давно — тем же Бежаром и

«Через двадцать пет Азия завоюет Францию»
Хореограф ТЬЕРРИ МАЛАНДЕН 
ответил на вопросы ТАТЬЯНЫ 
КУЗНЕЦОВОЙ.

— Как вы поняли, что вы хо­
реограф?
— Работая танцовщиком в Ба­
лете Нанси, в какой-то момент 
я стал скучать. Лет в 26 начал 
ставить какие-то вещи для дру­
гих танцовщиков труппы, при­
нимать участие в конкурсах.
И случилось так, что я несколь­
ко конкурсов выиграл. Мои то­
варищи стали мне говорить: 
«Почему бы тебе не стать хо­

не только в «Болеро». Но у Тьерри 
М аландена ф антазия иссякает 
как раз тогда, когда дело движет­
ся к  кульминации. Артисты уже 
и  попры гали, и  ноги поподни- 
мали, и  руки повоздевали, и  по- 
выглядывали за пределы стен, и  
делать им  явно больше нечего, а 
музыка все громче и  громче. И 
хореограф в бессилии отчаяния 
опять бросает их на пол' возвра- 
щ аясь к  пройденному. Баналь­
ный финал, в котором все выры­
ваются из освещ енного сцени­
ческого заточения в темную сво­
боду закулисья, можно предска­
зать с первы х тактов знам ени­
той темы: Тьерри Маландену яв­
но не даю тся крупны е формы, 
хотя бы и одноактные.

Куда лучше он чувствует себя 
в десятим инутны х миниатю -

реографом?» И я им стал, 
создал собственную труппу.
— Судя по «Пульчинелле», 
вы работаете в классичес­
ком стиле.
— В «Пульчинелле» я вдохнов­
лялся Стравинским, который в 
данном случае неоклассик и 
идет по следам Перголезе.
А, скажем, мой «Фавн» абсо­
лютно другой. Каждый раз в за­
висимости от конкретного про­
изведения я свой стиль меняю.
— Вы не боитесь ставить про­
изведения, по которым уже 
были созданы шедевры?

рах. В «Послеполуденном отды­
хе фавна» француз оставляет и 
холмик, как  в постановке Ни­
жинского, и  то самоелокры ва- 
ло, с которым первый балетный 
авангардист предавался любви, 
чем/и вызвал грандиозны й па­
риж ский  скандал девяносто с 
лиш ним лет назад. Сохранилась 
и кисть руки лопаточкой, и  е е ' 

'шокирующе’«вонзающий» жест; 
но проф ильны е п а Н ижинско­
го тан ец  больш е не сковы ва­
ют — фавн XXI века беспечно и 
бесстыдно ищ ет оргазм а. Воз­
можно, этот монолог излиш не 
конкретен , м узы ка Дебюсси 
располагает скорее к  созерца­
тельности, чем  к  действию. Но 
изум ительное тело Кристофа 
Ромео оправдывает всю прямо­
линейность  хореограф ии: его

— Ничего я не боюсь. Мне ка­
жется, сегодня утеряна память 
о прошлом. Многие современ­
ные французские хореографы 
считают, что танец рождается 
вместе с ними. А я думаю, что 
танец был рожден задолго до 
меня. Я хочу вписаться в то, 
что было. Как Фокин вышел из 
Петипа, так и я вышел из своих 
предшественников, среди ко­
торых Лифарь, Баланчин, Ро­
лан Пети. Это нормальный 
путь хореографа. В конечном 
итоге они всегда задавали се­
бе одни и те же вопросы, и

чувственны е м ы ш цы  перели­
ваются и  стонут, крестец изви­
вается от неудовлетворенного 
ж елания, когда он зары вается 
по пояс в гигантские белые ша­
ры  из лепестков, когда нюхает 
вож деленное покры вало, вы с­
тилает им  холм (как легендар­
ны й Вацлав) и  после двух фрик­
ций  проваливается в освещен­
ные недра х о л м а .' ‘ ~

Самым любопытным оказал­
ся «Призрак розы». Ф окинский 
бестелесный юноша, явивш ий­
ся девушке во сне, превратился 
у Тьерри Маландена в довольно 
агрессивного андрогина, муча­
ющего свою спящую жертву. 
Длиннотелы й и длинноногий  
Джузеппе Кьяваро с его огром­
ны м  шагом и  великолепны м  
подъемом абсолютно самодос­

проблемы для них оставались 
теми же. Ведь это очень важ­
ная работа — не дать умереть 
тому, что сегодняшняя публика 
забыла или вообще не знает. 
Если этого не сделать, то слу­
чится так, что русские придут 
во второй раз и снова сделают 
ту работу, которую когда-то 
сделал Дягилев.
— Вряд ли сегодня русские 
способны открыть Франции 
что-то, чего она не знает.
— Это будут не русские — азиа­
ты. Мне, кажется, лет через 
двадцать именно Азия завоюет

таточен: он ж енщ ина и мужчи­
на водномлице.Ущербная деви­
ца (в прекрасном  исполнении 
Магали Про), которой для удов­
летворения нужен мужчина, вы­
зывает у него чуть ли не ярость: 
в поддерж ках он крутит ее на 
все лады и отшвыривает, как вы­
жатую тряпку, чтобы повторит ь 
позы  й  пры ж ки своего поэтич­
ного прототипа. Если бы во всем 
этом была хоть капля иронии, 
номер был бы безупречен.Увы. 
хореограф и  исполнитель абсо­
лютно серьезны, как и подобает 
истинным ценителям прекрас­
ного. И в этом диалоге с «Русски­
ми сезонами» русские оценили 
как  раз пиетет французов: пуб­
лика проводила гостей овацией 
и, наверное, всю ночь проворо­
чалась с именем розы на іубах.

Францию. Посмотрите на кон­
курсы: все время выигрывают 
китайцы или японцы. Танцовщи 
ки там совершенно удивитель­
ные — возьмите хоть классику, 
хоть современный танец.
— Ваш фестиваль в Биарри­
це называется «Время люб­
ви», потому что там пока­
зывают только спектакли
о любви?
—  Его отличие от других в том, 
что он открыт всем видам тан­
ца — от классики до хип-хопа. 
А «Время любви» — просто 
название.


